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Tester zapalovacích svíček

VT500
Návod k použití

Před použitím si pozorně přečtěte tento návod a uschovejte jej pro budoucí potřebu.
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Uživatelská příručka

1. O výrobku
Tester zapalovacích svíček slouží ke kontrole funkce zapalovacích svíček.
Napájí se ze síťového adaptéru a umožňuje nastavit intenzitu jiskření pomocí
otočného přepínače.
Princip zkoušky zapalovací svíčky
V zapalovací soustavě vozidla vytváří vysokonapěťová cívka vysoké napětí;
zapalovací svíčka je přivádí do válce a jiskra mezi jejími elektrodami zapaluje
směs. Tester tohoto principu využívá ke kontrole, zda svíčka správně jiskří.

2. Bezpečnostní upozornění

Upozornění

Při zkoušce vzniká napětí až 1000 V. Před zkoušením zavřete ochranný kryt!

• Zkoušejte pouze se zavřeným ochranným krytem.

• Během zkoušky se nedotýkejte zapalovacích svíček ani jejich elektrod — je
přítomno vysoké napětí.

3. Popis a struktura
Hlavní části přístroje:

• A— zásuvka zapalovací svíčky.

• B— zásuvka zapalovací svíčky.

• C— kontrolka vysokého napětí (HV).

• D— kontrolka napájení.

• E— kontrolka vysokého napětí (HV).

• F—otočný přepínač (spínač).

4. Obsluha
1. Vložte zapalovací svíčku do zásuvky A nebo B.

2. Zavřete ochranný kryt, poté zapojte adaptér do boční zásuvky a připojte
přístroj k napájení.

3. Otáčením přepínače po směru hodinových ručiček přístroj zapněte —
rozsvítí se zelená kontrolka napájení.

4. Dalším otáčením přepínače po směru hodinových ručiček nastavíte
pracovní frekvenci v rozsahu 1000 až 6000 ot/min. Čím vyšší frekvence,
tím silnější jiskra.
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Uživatelská příručka

5. Technické údaje
• Rozměry: 145 × 110 × 85 mm.

• Hmotnost: 354 g (bez síťového adaptéru).

• Síťový adaptér: vstup 100–240 V AC, výstup 12 V 1 A DC.

6. Údržba a skladování
Pro zachování výkonu a vzhledu přístroje dodržujte tyto pokyny:

• Přístroj neodírejte o drsné povrchy; chraňte zejména plechový kryt.

• Pravidelně kontrolujte spoje, které je třeba dotáhnout; uvolněné včas
dotáhněte. Části vystavené chemickým látkám ošetřujte proti korozi.

• Dodržujte bezpečné pracovní postupy a přístroj nepřetěžujte.

• Nepoužívaný přístroj skladujte na suchémmístě. Neskladujte jej na horkém,
vlhkém nebo nevětraném místě.

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Tester zapaľovacích sviečok

VT500
Návod na použitie

Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a uschovajte ho pre budúcu potrebu.
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Používateľská príručka

1. O výrobku
Tester zapaľovacích sviečok slúži na kontrolu funkcie zapaľovacích sviečok.
Napája sa zo sieťového adaptéra a umožňuje nastaviť intenzitu iskrenia
pomocou otočného prepínača.
Princíp skúšky zapaľovacej sviečky
V zapaľovacej sústave vozidla vytvára vysokonapäťová cievka vysoké napätie;
zapaľovacia sviečka ho privádza do valca a iskramedzi jej elektródami zapaľuje
zmes. Tester tento princíp využíva na kontrolu, či sviečka správne iskrí.

2. Bezpečnostné upozornenia

Upozornenie

Pri skúške vzniká napätie až 1000 V. Pred skúšaním zatvorte ochranný kryt!

• Skúšajte iba so zatvoreným ochranným krytom.

• Počas skúšky sa nedotýkajte zapaľovacích sviečok ani ich elektród — je
prítomné vysoké napätie.

3. Popis a štruktúra
Hlavné časti prístroja:

• A— zásuvka zapaľovacej sviečky.

• B— zásuvka zapaľovacej sviečky.

• C— kontrolka vysokého napätia (HV).

• D— kontrolka napájania.

• E— kontrolka vysokého napätia (HV).

• F—otočný prepínač (spínač).

4. Obsluha
1. Vložte zapaľovaciu sviečku do zásuvky A alebo B.

2. Zatvorte ochranný kryt, potom zapojte adaptér do bočnej zásuvky a pripojte
prístroj k napájaniu.

3. Otáčaním prepínača v smere hodinových ručičiek prístroj zapnite —
rozsvieti sa zelená kontrolka napájania.

4. Ďalším otáčaním prepínača v smere hodinových ručičiek nastavíte
pracovnú frekvenciu v rozsahu 1000 až 6000 ot/min. Čím vyššia frekvencia,
tým silnejšia iskra.
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Používateľská príručka

5. Technické údaje
• Rozmery: 145 × 110 × 85 mm.

• Hmotnosť: 354 g (bez sieťového adaptéra).

• Sieťový adaptér: vstup 100–240 V AC, výstup 12 V 1 A DC.

6. Údržba a skladovanie
Na zachovanie výkonu a vzhľadu prístroja dodržiavajte tieto pokyny:

• Prístroj neodierajte o drsné povrchy; chráňte najmä plechový kryt.

• Pravidelne kontrolujte spoje, ktoré treba dotiahnuť; uvoľnené včas
dotiahnite. Časti vystavené chemickým látkam ošetrujte proti korózii.

• Dodržiavajte bezpečné pracovné postupy a prístroj nepreťažujte.

• Nepoužívaný prístroj skladujte na suchom mieste. Neskladujte ho
na horúcom, vlhkom alebo nevetranom mieste.

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Gyújtógyertya-teszter

VT500
Használati útmutató

Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót, és őrizze meg a későbbi
felhasználáshoz.
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Felhasználói kézikönyv

1. A termékről
A gyújtógyertya-teszter a gyújtógyertyák működésének ellenőrzésére szolgál.
Hálózati adapterrőlműködik, és a szikra intenzitása a forgókapcsolóval állítható
be.

A gyújtógyertya vizsgálatának elve
A jármű gyújtórendszerében a nagyfeszültségű tekercs nagyfeszültséget hoz
létre; a gyújtógyertya ezt a hengerbe vezeti, és az elektródái közötti szikra
begyújtja a keveréket. A teszter ezt az elvet használja annak ellenőrzésére,
hogy a gyertya megfelelően szikrázik-e.

2. Biztonsági figyelmeztetések

Figyelmeztetés

A vizsgálat során akár 1000 V feszültség is keletkezik. A vizsgálat előtt zárja le
a védőburkolatot!

• Csak lezárt védőburkolattal végezze a vizsgálatot.

• A vizsgálat közben ne érintse meg a gyújtógyertyákat, sem azok elektródáit
— nagyfeszültség van jelen.

3. Leírás és felépítés
A készülék fő részei:

• A—gyújtógyertya-aljzat.

• B—gyújtógyertya-aljzat.

• C—nagyfeszültség-jelzőfény (HV).

• D— tápellátás-jelzőfény.

• E—nagyfeszültség-jelzőfény (HV).

• F— forgókapcsoló (kapcsoló).

4. Kezelés
1. Helyezze a gyújtógyertyát az A vagy B aljzatba.

2. Zárja le a védőburkolatot, majd csatlakoztassa az adaptert az oldalsó
aljzatba, és kösse a készüléket a tápellátásra.

3. A kapcsolót az óramutató járásával megegyező irányban elforgatva
kapcsolja be a készüléket — kigyullad a zöld tápellátás-jelzőfény.
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Felhasználói kézikönyv

4. A kapcsoló további, az óramutató járásával megegyező irányú forgatásával
beállítható a munkafrekvencia 1000 és 6000 ford./perc közötti
tartományban. Minél nagyobb a frekvencia, annál erősebb a szikra.

5. Műszaki adatok
• Méretek: 145 × 110 × 85 mm.

• Tömeg: 354 g (hálózati adapter nélkül).

• Hálózati adapter: bemenet 100–240 V AC, kimenet 12 V 1 A DC.

6. Karbantartás és tárolás
A készülék teljesítményének és megjelenésének megőrzése érdekében tartsa
be az alábbi utasításokat:

• Ne dörzsölje a készüléket érdes felületekhez; különösen óvja a
fémburkolatot.

• Rendszeresen ellenőrizze a meghúzást igénylő kötéseket; a meglazultakat
időben húzzameg. A vegyi anyagoknak kitett részeket kezelje korrózió ellen.

• Tartsa be a biztonságos munkavégzési eljárásokat, és ne terhelje túl
a készüléket.

• A használaton kívüli készüléket száraz helyen tárolja. Ne tárolja forró,
nedves vagy szellőzetlen helyen.

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Tester de bujii

VT500
Manual de utilizare

Înainte de utilizare, citiți cu atenție acest manual și păstrați-l pentru consultări
ulterioare.
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Ghid de utilizare

1. Despre produs
Testerul de bujii servește la verificarea funcționării bujiilor. Se alimentează de
la un adaptor de alimentare și permite reglarea intensității scânteii cu ajutorul
unui comutator rotativ.

Principiul testării bujiei
În sistemul de aprindere al vehiculului, bobina de înaltă tensiune generează
tensiune înaltă; bujia o conduce în cilindru, iar scânteia dintre electrozii săi
aprinde amestecul. Testerul folosește acest principiu pentru a verifica dacă
bujia produce corect scânteia.

2. Măsuri de siguranță

Avertizare

În timpul testării se generează o tensiune de până la 1000 V. Înainte de testare,
închideți capacul de protecție!

• Testați numai cu capacul de protecție închis.

• În timpul testării nu atingeți bujiile și nici electrozii acestora—este prezentă
o tensiune înaltă.

3. Descriere și structură
Componentele principale ale aparatului:

• A— soclu pentru bujie.

• B— soclu pentru bujie.

• C— indicator luminos de înaltă tensiune (HV).

• D— indicator luminos de alimentare.

• E— indicator luminos de înaltă tensiune (HV).

• F— comutator rotativ (întrerupător).

4. Operare
1. Introduceți bujia în soclul A sau B.

2. Închideți capacul de protecție, apoi conectați adaptorul la mufa laterală
și racordați aparatul la alimentare.

3. Porniți aparatul rotind comutatorul în sensul acelor de ceasornic — se
aprinde indicatorul luminos verde de alimentare.
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Ghid de utilizare

4. Rotind în continuare comutatorul în sensul acelor de ceasornic, reglați
frecvența de lucru în intervalul de la 1000 la 6000 rot/min. Cu cât frecvența
este mai mare, cu atât scânteia este mai puternică.

5. Date tehnice
• Dimensiuni: 145 × 110 × 85 mm.

• Greutate: 354 g (fără adaptorul de alimentare).

• Adaptor de alimentare: intrare 100–240 V c.a., ieșire 12 V 1 A c.c.

6. Întreținere și depozitare
Pentru a menține performanța și aspectul aparatului, respectați următoarele
instrucțiuni:

• Nu frecați aparatul de suprafețe aspre; protejați în special carcasa metalică.

• Verificați periodic îmbinările care trebuie strânse; strângeți la timp pe cele
slăbite. Tratați împotriva coroziunii piesele expuse substanțelor chimice.

• Respectați procedurile de lucru sigure și nu suprasolicitați aparatul.

• Depozitați aparatul neutilizat într-un loc uscat. Nu îl depozitați într-un loc
fierbinte, umed sau neaerisit.

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Zündkerzenprüfer

VT500
Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch aufmerksam durch und bewahren Sie sie
zum späteren Nachschlagen auf.

18
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Bedienungsanleitung

1. Über das Produkt
Der Zündkerzenprüfer dient der Funktionskontrolle von Zündkerzen. Erwird über
den Netzadapter mit Strom versorgt und ermöglicht es, die Funkenintensität
über den Drehschalter einzustellen.

Prinzip der Zündkerzenprüfung
In der Zündanlage des Fahrzeugs erzeugt die Hochspannungsspule
Hochspannung; die Zündkerze leitet sie in den Zylinder, und der Funke
zwischen ihren Elektroden entzündet das Gemisch. Der Prüfer nutzt dieses
Prinzip, um zu kontrollieren, ob die Zündkerze richtig zündet.

2. Sicherheitshinweise

Warnung

Bei der Prüfung entsteht eine Spannung von bis zu 1000V. Schließen Sie vor dem
Prüfen die Schutzabdeckung!

• Prüfen Sie nur bei geschlossener Schutzabdeckung.

• Berühren Sie während der Prüfung weder die Zündkerzen noch ihre
Elektroden — es liegt Hochspannung an.

3. Beschreibung und Aufbau
Die Hauptbestandteile des Geräts:

• A— Zündkerzenbuchse.

• B— Zündkerzenbuchse.

• C—Hochspannungs-Kontrollleuchte (HV).

• D—Betriebs-Kontrollleuchte.

• E—Hochspannungs-Kontrollleuchte (HV).

• F—Drehschalter (Schalter).

4. Bedienung
1. Setzen Sie die Zündkerze in die Buchse A oder B ein.

2. Schließen Sie die Schutzabdeckung, stecken Sie dann den Netzadapter in
die seitliche Buchse und schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung
an.

3. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Drehschalter im Uhrzeigersinn
drehen— die grüne Betriebs-Kontrollleuchte leuchtet auf.
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Bedienungsanleitung

4. Durch weiteres Drehen des Drehschalters im Uhrzeigersinn stellen Sie die
Arbeitsfrequenz im Bereich von 1000 bis 6000 U/min ein. Je höher die
Frequenz, desto stärker der Funke.

5. Technische Daten
• Abmessungen: 145 × 110 × 85 mm.

• Gewicht: 354 g (ohne Netzadapter).

• Netzadapter: Eingang 100–240 V AC, Ausgang 12 V 1 A DC.

6. Wartung und Lagerung
Befolgen Sie diese Hinweise, um Leistung und Aussehen des Geräts zu erhalten:

• Reiben Sie das Gerät nicht an rauen Oberflächen; schützen Sie besonders
das Blechgehäuse.

• Prüfen Sie regelmäßig die Verbindungen, die nachgezogen werden müssen;
ziehen Sie lockere Verbindungen rechtzeitig nach. Behandeln Sie Teile, die
Chemikalien ausgesetzt sind, gegen Korrosion.

• Halten Sie sichere Arbeitsabläufe ein und überlasten Sie das Gerät nicht.

• Lagern Sie das nicht benutzte Gerät an einem trockenen Ort. Lagern Sie es
nicht an einem heißen, feuchten oder unbelüfteten Ort.

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Тестер за запалителни свещи

VT500
Ръководство за употреба

Преди употреба прочетете внимателно това ръководство и го запазете за бъдещи
справки.
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Ръководство за потребителя

1. За продукта

Тестерът за запалителни свещи служи за проверка на функцията на
запалителните свещи. Захранва се от захранващ адаптер и позволява
да се настрои интензитетът на искренето с помощта на въртящия
превключвател.

Принцип на проверката на запалителната свещ
В запалителната система на автомобила високоволтовата бобина създава
високо напрежение; запалителната свещ го подава към цилиндъра
и искрата между нейните електроди запалва сместа. Тестерът използва
този принцип, за да провери дали свещта искри правилно.

2. Указания за безопасност

Предупреждение

По време на проверката възниква напрежение до 1000 V. Преди проверка
затворете предпазния капак!

• Проверявайте само със затворен предпазен капак.

• По време на проверката не докосвайте запалителните свещи, нито
техните електроди — налице е високо напрежение.

3. Описание и структура

Основни части на уреда:

• A — гнездо за запалителна свещ.

• B — гнездо за запалителна свещ.

• C — индикатор за високо напрежение (HV).

• D — индикатор за захранване.

• E — индикатор за високо напрежение (HV).

• F — въртящ превключвател (ключ).

4. Работа с уреда

1. Поставете запалителната свещ в гнездо A или B.

2. Затворете предпазния капак, след това включете адаптера
в страничното гнездо и свържете уреда към захранването.
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Ръководство за потребителя

3. Завъртете превключвателя по посока на часовниковата стрелка, за да
включите уреда — светва зеленият индикатор за захранване.

4. С по-нататъшно завъртане на превключвателя по посока на
часовниковата стрелка задавате работната честота в диапазона
1000 до 6000 об/мин. Колкото по-висока е честотата, толкова по-силна
е искрата.

5. Технически данни

• Размери: 145 × 110 × 85 mm.

• Тегло: 354 g (без захранващ адаптер).

• Захранващ адаптер: вход 100–240 V AC, изход 12 V 1 A DC.

6. Поддръжка и съхранение

За да запазите работните характеристики и външния вид на уреда,
спазвайте следните указания:

• Не търкайте уреда в грапави повърхности; пазете особено металния
корпус.

• Редовно проверявайте съединенията, които трябва да се затегнат;
разхлабените затягайте навреме. Частите, изложени на химически
вещества, обработвайте против корозия.

• Спазвайте безопасни работни практики и не претоварвайте уреда.

• Съхранявайте неизползвания уред на сухо място. Не го съхранявайте
на горещо, влажно или непроветряемо място.

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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Tester świec zapłonowych

VT500
Instrukcja obsługi

Przed użyciem uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję i zachowaj ją do przyszłego
użytku.
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Instrukcja obsługi

1. O produkcie
Tester świec zapłonowych służy do sprawdzania działania świec zapłonowych.
Jest zasilany z zasilacza sieciowego i umożliwia regulację intensywności
iskrzenia za pomocą przełącznika obrotowego.

Zasada testowania świecy zapłonowej
Wukładzie zapłonowympojazdu cewkawysokiego napięcia wytwarza wysokie
napięcie; świeca zapłonowa doprowadza je do cylindra, a iskra między jej
elektrodami zapala mieszankę. Tester wykorzystuje tę zasadę do sprawdzenia,
czy świeca prawidłowo iskrzy.

2. Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

Ostrzeżenie

Podczas testu powstaje napięcie do 1000 V. Przed testowaniem zamknij osłonę
ochronną!

• Testuj wyłącznie przy zamkniętej osłonie ochronnej.

• Podczas testu nie dotykaj świec zapłonowych ani ich elektrod—występuje
wysokie napięcie.

3. Opis i budowa
Główne części urządzenia:

• A—gniazdo świecy zapłonowej.

• B—gniazdo świecy zapłonowej.

• C— kontrolka wysokiego napięcia (HV).

• D— kontrolka zasilania.

• E— kontrolka wysokiego napięcia (HV).

• F—przełącznik obrotowy (włącznik).

4. Obsługa
1. Włóż świecę zapłonową do gniazda A lub B.

2. Zamknij osłonę ochronną, następnie podłącz zasilacz do bocznego gniazda
i podłącz urządzenie do zasilania.

3. Obracając przełącznik zgodnie z ruchem wskazówek zegara, włącz
urządzenie — zapali się zielona kontrolka zasilania.
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Instrukcja obsługi

4. Dalszym obracaniem przełącznika zgodnie z ruchem wskazówek zegara
ustawisz częstotliwość roboczą w zakresie od 1000 do 6000 obr/min. Im
wyższa częstotliwość, tym silniejsza iskra.

5. Dane techniczne
• Wymiary: 145 × 110 × 85 mm.

• Masa: 354 g (bez zasilacza sieciowego).

• Zasilacz sieciowy: wejście 100–240 V AC, wyjście 12 V 1 A DC.

6. Konserwacja i przechowywanie
Aby zachować wydajność i wygląd urządzenia, przestrzegaj następujących
wskazówek:

• Nie ocieraj urządzenia o szorstkie powierzchnie; chroń zwłaszcza blaszaną
osłonę.

• Regularnie sprawdzaj połączenia, które wymagają dokręcenia; poluzowane
dokręcaj na czas. Części narażone na działanie substancji chemicznych
zabezpieczaj przed korozją.

• Przestrzegaj bezpiecznych procedur pracy i nie przeciążaj urządzenia.

• Nieużywane urządzenie przechowuj w suchym miejscu. Nie przechowuj go
w gorącym, wilgotnym ani niewietrzonym miejscu.

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Tester vžigalnih svečk

VT500
Navodila za uporabo

Pred uporabo natančno preberite ta navodila in jih shranite za poznejšo uporabo.
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Navodila za uporabo

1. O izdelku
Tester vžigalnih svečk je namenjen preverjanju delovanja vžigalnih svečk.
Napaja se iz napajalnega adapterja in omogoča nastavljanje jakosti iskrenja
z vrtljivim stikalom.
Načelo preizkusa vžigalne svečke
V vžigalnem sistemu vozila visokonapetostna tuljava ustvarja visoko napetost;
vžigalna svečka jo dovaja v valj in iskra med njenimi elektrodami vžge zmes.
Tester ta princip izkorišča za preverjanje, ali svečka pravilno iskri.

2. Varnostna opozorila

Opozorilo

Med preizkusom nastane napetost do 1000 V. Pred preizkušanjem zaprite
zaščitni pokrov!

• Preizkušajte samo z zaprtim zaščitnim pokrovom.

• Med preizkusom se ne dotikajte vžigalnih svečk niti njihovih elektrod —
prisotna je visoka napetost.

3. Opis in zgradba
Glavni deli naprave:
• A— vtičnica za vžigalno svečko.
• B— vtičnica za vžigalno svečko.
• C— kontrolna lučka visoke napetosti (HV).
• D— kontrolna lučka napajanja.
• E— kontrolna lučka visoke napetosti (HV).
• F— vrtljivo stikalo (stikalo).

4. Upravljanje
1. Vstavite vžigalno svečko v vtičnico A ali B.

2. Zaprite zaščitni pokrov, nato priključite adapter v stransko vtičnico
in napravo priključite na napajanje.

3. Z vrtenjemstikala v smeri urnega kazalca napravo vklopite—zasveti zelena
kontrolna lučka napajanja.

4. Z nadaljnjim vrtenjem stikala v smeri urnega kazalca nastavite delovno
frekvenco v razponu 1000do6000vrt/min. Višja kot je frekvenca,močnejša
je iskra.
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Navodila za uporabo

5. Tehnični podatki
• Mere: 145 × 110 × 85 mm.

• Masa: 354 g (brez napajalnega adapterja).

• Napajalni adapter: vhod 100–240 V AC, izhod 12 V 1 A DC.

6. Vzdrževanje in skladiščenje
Za ohranitev zmogljivosti in videza naprave upoštevajte ta navodila:

• Naprave ne drgnite ob hrapave površine; zaščitite zlasti pločevinasto ohišje.

• Redno preverjajte spoje, ki jih je treba priviti; zrahljane pravočasno privijte.
Dele, izpostavljene kemičnim snovem, zaščitite pred korozijo.

• Upoštevajte varne delovne postopke in naprave ne preobremenjujte.

• Nerabljeno napravo hranite na suhem mestu. Ne shranjujte je na vročem,
vlažnem ali neprezračevanem mestu.

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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